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Antecedents 
Els darrers anys del segle XIX veieren un interés crei- - , 

xent per l'afirmació de la cultura propia a les terres cata- • .7
lanes. Aquest moviment, representat en l'alta cultura amb 
el nom de Renaixen9a, tingué tanmateix un desenvolupa-
ment important en l'ámbit popular i impregna l'esperit de ,• 
gran part de les persones il•lustrades de la societat catala-
na de l'época. Aquesta dedicació al que podríem anome-
nar cultura popular tingué un especial ressó en una de les • 
seves manifestacions etnológicament mes interessants: els 
refranys. Aquest no fou un fenomen exclusiu de , .r. #t1 
Catalunya. A altres contrades de l'estat espanyol també hi - 

- hagué un elevat interés pel que aleshores rebia l'etiqueta - 
de folklorisme i que perdura durant llarg temps. Un dels 
seus máxims conreadors fou José María Sbarbi qui intro-
duí per primera vegada el terme paremiologia per referir-
se a la part de la lingüística dedicada a l'estudi dels re-
franys. Sbarbi fou l'autor d'una important recopilació, El 
refranero general español . .]; els seus deu volums (1874-
1878) recolliren moltes obres d'interés paremiológicl. 

A Catalunya no tinguérem un autor de la importáncia 
de Sbarbi durant el segle xix . Peró seríem injustos si no 
recordéssim la figura de Sebastiá Farnés (1854-1934), au • - , 
tor d'una monumental Paremiologia catalana comparada2
que no comensá a publicar-se, coses del país, fins l'any 
1992 després de romandre inédita en fitces dins de 154 
carpetes durant molts anys. Aquest fet no vol dir que du-
rant l'época no hi hagués un veritable interés pel tema. 
Només cal fullejar l'interessant Ássaig: de: bibliografia pa- FIGURA 1. Oleguer Miró i Borrás (1849-1926) 
remiológica: catalana d'Antoni Bulbena i ToselP, per ado-
nar-se del gran nombre d'obres amb refranys dins la lite-
ratura catalana de l'época. Hi havia peró una llarga tradi- cades a aspectes sanitaris o médics és freqüent durant tot 
ció, ja que poden trobar-se refranys catalans en textos del aquest temps. Nogensmenys, el primer recull del que po-
segle XIV-4. Com és lógic, la preséncia de parémies dedi- dríem anomenar paremiologia médica no arriba fins l'obra 

d'Oleguer Miró (1849-1926). 

La paremiologia médica catalana 
Correspondencia: Dr. Josep-Eladi Baños La utilització de refranys médics fou un fet constant 
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una altra vegada al llarg del segles i arribaren fins el xix5. 
, Annals de Medicina 2000; 83:167-169. Cal recordar, en el cas de la medicina catalana, l'obra afo-
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AFORÍSTICA 747. Qui té salut y Ilibertat, está 
ric y no ho sab. 

MÉDICA POPULAR 748. No 's conéxen be y salut, fins 
a tant que s'han perdut. 

CATALANA Bón astre es en quatre cóses: sani• 
tat, bbn séyn, O compliment de 

CONFRONTADA AB LA DE ALTRES LLENO( Erz volentat, é amor de la gent. (JA-
FUDA.) 

Dos cbses nbbles conéx hbm tró PER 

(Pis) que les pért: salut é jovent. 
(ID.) 

OLEGUER MIRÓ Y BORRAS Ab la amargor de la malaltia conéx 
Mina DE MANRESA hbm la doleor de la sanitat. (lo.) 

110C3 Dil•047 OIL  afttlft5)0NItTA Off 'ATA 1,5, 4 

Cast. El que goza de salud y libertad, sin 
saberlo el rico de verdad. 

La libertad y salud, es prenda de 
gran valia. 

Fran. Qui n'a santé, n'a non. /.ye:' Ni/Y: , , 
Demandez á un malade veut la : 

Tr itv!21 santé. 
.** Qui a santé et liberté, est plus riche 

l ne s'en cloute. (ParRATx ) 
On n'apprécie le bien et la santé, 

• que lorsqu'on les a perdus. (I.D.) 
Ital. Chiba la sanitá, O ricco, e se no'l sa, 

Fuggi quel piacer presente, che ti 
MAXERffo da un-dolor [lauro. imPREmPTA DE ANTON ESPARDÉ 

PLAEZTA DE SANTA LLUCIF 

M DCCCC 

FIGURA 2. Portada de l'Aforística Médica Popular Catalana, FIGURA 3. Reproducció d'una página de l'Aforística Médica 
l'obra cabdal d'Oleguer Miró Popular Catalana 

rística d'Arnau de Vilanova escrita cap el 1300, comenta- bre d'aforismes médics, sovint inventats per l'autor com 
da per Joaquim Carreras i Artau en el próleg del recull a regla mnemotécnica per recordar més fácilment els 
deis seus escrits médics6. Tampoc podem obfidar esmen- conceptes exposats. Altres autors, com Narcís Fages de 
tar la primera obra de paremiologia médica publicada en Roma, que publicá La higiene rural o regles de sanitat a l'ús 
castellá, Medicina española contenida en proverbios vulgares del homes del canzp (13) el 1888, havien ja mostrat interés 
de nuestra lengua [. .], escrita per Juan Sorapán de Rieros en el camp de la paremiologia. Hem d'esperar, peró, fins 
i publicada el 16167. Durant l'época de la 11.1ustració la a finals del segle per disposar d'una obra cabdal en el 
paremiologia, tant médica com no, fou atacada al consi- món de la paremiologia médica catalana. 
derar-la més com a superstició que com a ciéncia real'. 
Nogensmenys, es publicaren notables reculls en catalá L' Aforística Médica Popular Catalana com Tractat d'adages i refranys valencians (1733) de Caries 
Ros, Preceptes, elegáncies, calendes i frases que s'ensenyen en El 27 de setembre de 1898 Oleguer Miró i Borrás 
les escales de gramática de la província de S'. Francesc de (Figura 1) llegia el discurs d'inauguració de la Societat 
Mallorca (1752) de Miguel Burguera o Rondalla de ron- Médico-Farmacéutica deis Sants Cosme i Damiá.". 
dalles (1767) de Lluís Galiana, entre d'altres'. Aquest discurs fou inclós posteriorment al llibrc que pu-

Al segle XIX, el Romanticisme permeté la recupera- blicá dos anys després sota el nom complet d'Aforística 
ció de tot aquest folklorisme i va rebrotar un rcnovat in- médica popular catalana confrontada ab la de altres llengües'5. 
terés pels refranys. En obres mediques de l'época, com el Aquesta fou l'obra cabdal del seu autor, un metge-escrip-
Prontuario médico-práctico (1828) de Manuel Casal'", els tor que tingué una llarga activitat dins el món cultural de 
Aforismos de toxicología (1846) de Pere Mata" o la secció la Catalunya de finals del xix i principis del xx. Val a dir 
d'Aforismatología del Curso de patología general, basada en que la preparació de l'Aforística li porté gairebé vint-i-cinc 
el principio individualista o unitario (1883-1889) de Josep anys de dedicació". 
de Letamendiu, entre d'altres, es recullen un gran nom- L'Aforística és un volum de 475 págines publicat a 
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• Manresa per la impremta d'Anton Esparbé i acabat d'im- REFERÉNCIES BIBLIOGRÁFIQUES 
primir el 24 de juliol de 1900 (Figura 2). Té dues parts 1. Sbarbi JM. El Refranero general español, parte recopilado, v parte com-clarament diferenciades, una introducció anomenada puesto. Madrid: Imprenta de A. Gómez Fuentenebro, 1874-1878 [Obra 
Discurs-próleg, en referencia al discurs llegit en les cir- de deis volums, de la que bi ha una edició ficsímil publicada rally 1980 
cumstáncies ja esmentades, i un recull de 1.037 parémies. -Madrid: Atlas-1.

• 2. Farnés S. Paremiologia catalana comparada. Vol 1. Barcelona: És difícil destacar una part sobre l'altra. La primera és un Columna, 1992 [Fins avui ?han publicat set volums en una magnífica edi-important assaig de paremiologia médica difícilment ció a cura de Jaume Vidal Alcover, Magt Sunyer iJosep Lluís Savall. Encara 
comparable a res del que s'havia escrit fins aleshores en manquen alguns volums més per publicad. 
catalá i, fins i tot, en qualsevol altra llengua. La segona és 3. Bulbena Tosell A. Assaig de bibliografia paremiológica catalana. 
el resultat de la complicada tasca de recollir les parémies Barcelona: Llibreria Antiga & Moderna, 1915. 

4. Conca Guia J. Els primen reculls de proverbis catalans. Biblioteca i de buscar el seu equivalent en altres llengües com llatí, 
castellá, francés, anglés, alemany o, fins i tot, danés o árab 

de cultura popular Valen i Serra i Boldú, vol 7. Barcelona: Ajuntament de 
Bellpuig, Publicacions de l'Abadia de Montserrat, 1996. 

(Figura 3). En catalá, és difícil trobar qualsevol obra de 5. Hipócrates. Aforismos. Noctulabium, vol 5. Barcelona: Editorial Alta 
paremiologia comparada similar a la d'Oleguer Miró fins Fulla 'Mundo Científico', 1986 [Es tracia d'una edició .Mcsímil de l'obra 
l'aparició de l'obra de Sebastiá Farnés ja comentada. Aforismos de Hipócrates, en la versió de Manuel Casal i Aguado, publicada 

La importancia paremiológica de l'obra de Miró i 6. aVii141 a aldOVildAe"d8 e18 
Té

Obresi" catalanes.it‘ ressa" Vi Poi. u" nef II: JoséE  s c 1;1: sis 
Pese!!.

 'medies. Barcelona: Borrás es deu a váries raons. En primer lloc, suposa el pri- Editorial Barcino, 1947 [Edició a cura de Miguel Batllori amb un prbleg 
mer assaig en catalá sobre aforística médica i és un de foaquim Carro- i .Artaul 
excellent referent per conéixer qué hala succek en aques- 7. Sorapán de Ricros J. Medicina española contenida en proverbios vulga-
ta área literaria des de l'aparició de l'obra hipocrática. En res de nuestra lengua. Muy provechosa para todo género de estados, 
segon, conté la recopilació de parémies mediques més im- para filósofos y médicos, para teólogos y juristas, para el buen regi-

miento de la salud y más larga vida. Biblioteca Clásica de la Medicina portant de les llengües peninsulars; a tall d'exemple, la pri-
1 Española, vol 16. Badajoz: Editorial Universitas, Facultad de Medicina 

mera apareguda en castellá no arriba fins el 1936 amb la de la Universidad de Extremadura, 1991 [Es una e.dició facsímil de la 
publicació de Refranes de medicina o relacionados con ella por prínceps de 1616. El prbleg, sobre la vida i obra de /'autor, és dAntonio 
el pueblo f." del també metge i paremióleg Antonio Castillo de Lucas]. 

• Castillo de Lucas'''. En tercer lloc, i pel que sabem, hi 8. Feijoo B. La fiabilidad de los adagios. En: Cartas eruditas y curiosas. no Madrid: Ibarra, 1742-1760 lEls autors han consulta/ la reproducció da-ha cap altre recull ampli específic de refranys medies en ca- quest article present a l'obra citada de Sbarbi, vol 9, pagines 105-1191. 
tal á des d'aleshores. Es, per tant, una obra única. 9. Conca M, Guia J. L:ús deis termes paremiológics en la história de la li-

Finalment, una queixa. Mentre l'obra esmentada de teratura catalana. Els Marges 1993 Juny; 48: 23-53. 
Castillo de Lucas ha estat reeditada des de la seva publi- 10. Casal M. Prontuario médico-práctico. 'Madrid: Ortega y compañía, 

1828. cació original, la de Miró i Borras només ha conegut una 11. Mata P Aforismos de toxicología. Madrid: Imprenta de Higinio primera edició, ja fa cent anys. En un temps de recupera- Reneses, 1849. 
ció de tantes coses, no ha arribat el moment d'una nova 12. Lctamendi J de. Curso de patología general, basada en cl principio in-, 
edició de l'obra que la posi a disposició de les noves ge- dividualista o unitario. Madrid: E. Cuesta, 1883-1889. 
neracions? 13. Fagcs de Romá N. Higiene rural o regles de sanitat a l'ús deis homes del 

camp. Figueres: Imp. L. Miégeville, 1888. 
14. Gasol JIVI. Lerudit. A: Arderiu J, Calbet JM, Corbella J, Cornet R, 

GasolJM, Rotllan A, et al editors. Oleguer Miró i Borrás (1849-1926). 
Un crudit metge manresá. Manresa: Publicacions de l'Arxiu Históric de 
les Ciéncies de la Salut de Manresa, Collegi Oficial de Metges de 
Barcelona, 1998; 87-112. 

15. Miró O. Aforística médica popular catalana confrontada ab la de altres 
llengües. Manresa: Imprempta d'Anton Esparbé, 1900. 

16. Castillo de Lucas A. Refranes de medicina o relacionados con ella por 
el pueblo, seleccionados, con breves notas de las colecciones paremioló-
gicas de Rodríguez Marín y el Maestro Correas por el doctor Antonio 
Castillo de Lucas añádensc al final los refranes que publicó en 1616 el 
doctor Sorapán de Ricros. Madrid: Imprenta Yagiies, 1936. 

• 

Nota d'agraiment. Els autors volen agrair a Maria Conca la revisió del 
mecanoscrit i a l'Arxiu Históric de les Ciéncies de la Salut de Manresa l'ob-
scqui de l'obra Oleguer Miró i Borras (1849-1926). Un erudit metge manresa. 
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